
NX8 4-32X50MM F1 RIFLE SCOPES - NX8 4-32X50MM F1 FFP
ILLUMINATED MIL-XT RETICLE DARK EARTH

The NX8 4-32x50 F1 riflescope is a compact and capable long range riflescope.
Building upon the legendary durability of the NXS family from Nightforce, the NX8
adds first focal plane performance with an 8x zoom range in a small package.
This wide zoom range allows for fast engagements at close range along with the
ability to detect, identify and engage targets at long range. Other features include
the ZeroStop elevation adjustment for a rapid return to zero. The 50mm objective
is optimized for resolution and light transmission, with a parallax adjustment
coming as close as 11 yards. An integrated PTL (Power Throw Lever) makes
power changes fast and easy. The compact size and incredible capability of the
NX8 4-32x50 F1 makes it an instant favorite for nearly any rifle and intended use.
8x zoom range Red and Green Illumination 26 MRAD/90 MOA total Elevation 20
MRAD/70 MOA total Windage ED Glass Parallax from 11 yards to infinity
ZeroStop for elevation Capped Windage

Attributes

Name: NX8 4-32X50MM F1 FFP ILLUMINATED MIL-XT RETICLE DARK EARTH
Manufacturer: NIGHTFORCE
Product no.: 430101158
Mfr. No.: C667
Battery: CR-2032
Click Value: 0.1 MRAD
Click Value: 0.1 MRAD
Eye Relief: -
Finish: Dark Earth
Focal Plane: First
Illumination: Yes
Length: 13.4''
Max Magnification: 32x
Min. Magnification: 4x
Model Number: NX8
Objective Size: 50mm
Reticle: MIL-XT
Tube Size: 30mm
Weight: 1.813 lbs
Delivery weight: 1.49kg
Shipping height: 140mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 584mm
UPC: 847362022871

Item details

Made in USA 
This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das NX8 432X50MM F1
Zielfernrohr

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das NX8 432X50MM F1 Zielfernrohr von Nightforce. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielerfassung und hervorragende Leistung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Zielfernrohr sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr sicher auf dem Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu verhindern.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nicht bei schlechten Lichtverhältnissen, es sei denn, Sie nutzen die
Beleuchtungsfunktion.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr auf bewegliche Ziele zu richten, solange Sie nicht bereit sind, zu schießen.
Halten Sie das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Feuchtigkeit, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Montage des Zielfernrohrs:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher und stabil auf einer geeigneten Unterlage liegt.
Montieren Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Picatinny oder
WeaverSchiene des Gewehrs.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Montage, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr nicht wackelt
oder sich bewegt.

Einstellen des Zielfernrohrs:

Stellen Sie die Parallaxenverstellung entsprechend der Entfernung ein, um eine klare Sicht zu
gewährleisten.
Nutzen Sie die ZeroStopHöhenverstellung, um schnell auf Ihre Null zurückzukehren.

Nutzung

Schalten Sie die Beleuchtung ein, wenn Sie in dunkleren Umgebungen schießen.
Verwenden Sie die Zoomfunktion, um das Ziel klar zu sehen und zu identifizieren.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Schießen immer in einem sicheren Bereich sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Entfernen Sie die Batterie (CR2032) vor der Entsorgung und entsorgen Sie diese separat.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Zielfernrohrs umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler,
bei dem Sie das Zielfernrohr erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zum Produkt
bereitzuhalten, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Zielfernrohren von größter Bedeutung ist. Halten Sie
sich an diese Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.
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NX8 432X50MM F1 Rifle Scope Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the NX8 432X50MM F1 Rifle Scope. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your riflescope. Please read and understand all instructions before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the riflescope is used in accordance with all local laws and regulations regarding firearms and optics.
Always handle the riflescope with care to avoid damage.
Keep the riflescope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear before use.
Do not attempt to disassemble or modify the riflescope.

Specific Safety Precautions for Use
Use the riflescope only for its intended purpose, which is to improve aiming and accuracy when shooting.
Avoid looking directly at the sun through the riflescope, as this can cause permanent eye damage.
Ensure that the riflescope is securely mounted to the firearm to prevent accidents.
Always keep the muzzle of the firearm pointed in a safe direction when using the riflescope.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight to your target before taking a
shot.
Use appropriate eye protection while using the riflescope.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before mounting the riflescope.
Select a suitable mounting base that is compatible with your firearm.
Securely attach the riflescope to the mounting base following the manufacturer's instructions.
Check the alignment and make any necessary adjustments to ensure proper eye relief.

Usage:

Familiarize yourself with the reticle and adjustment controls before use.
Adjust the magnification by using the Power Throw Lever for quick changes.
Use the ZeroStop elevation adjustment feature to quickly return to your zero setting after making
adjustments.
Adjust the parallax setting based on your shooting distance for optimal accuracy.
Always check the illumination settings before use to ensure visibility in varying light conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Remove the battery (CR2032) before disposal and follow local guidelines for battery recycling.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the NX8 432X50MM F1 Rifle Scope, please refer to the
manufacturer's support resources or your point of purchase.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your NX8 432X50MM F1 Rifle
Scope. Always prioritize safety and responsible usage.
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Säkerhetsinstruktioner för NX8 432X50MM F1
Kikarsikte

Introduktion
Tack för att du valt NX8 432X50MM F1 Kikarsikte från Nightforce. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsanvisningar och instruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen
läs igenom hela dokumentet noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid kikarsiktet för synliga skador innan användning.
Använd kikarsiktet endast för det avsedda ändamålet, vilket är för att förbättra precisionen vid skytte.
Håll kikarsiktet utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och kikarsikten.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kikarsiktet med skyddsglasögon för att skydda ögonen.
Justera alltid kikarsiktet innan du skjuter för att säkerställa korrekt siktlinje.
Undvik att rikta kikarsiktet mot personer eller djur.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat innan användning.
Använd aldrig kikarsiktet om det har skador eller om det inte fungerar som det ska.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsiktet:

Fäst kikarsiktet på gevärsroten med hjälp av monteringsringarna.
Se till att kikarsiktet är horisontellt och vertikalt justerat.
Dra åt monteringsskruvarna försiktigt, men se till att inte överdriva.

Justering av sikte:

Använd ZeroStophöjdjusteringen för att ställa in nollpunkten.
Justera parallaxen till rätt avstånd, som kan vara så nära som 11 yards.
Justera belysningen till önskad nivå (röd eller grön) beroende på ljusförhållandena.

Användning av kikarsiktet:

Rikta kikarsiktet mot målet och justera siktlinjen.
Ta ett djupt andetag och avfyra vapnet när du är redo.
Efter användning, stäng av belysningen för att spara batteri.

Avfallshantering
Kassera kikarsiktet och dess komponenter i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Batterier (CR2032) ska hanteras som farligt avfall och återvinnas korrekt.
Tänk på miljön och undvik att slänga produkter i naturen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående NX8 432X50MM F1 Kikarsikte, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
Nightforce officiella webbplats för mer information och hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av ditt
kikarsikte.




